Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Book of Kingdoms, Chapter 4

BAXIAEIQN B” A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The house of Saul collapses as Ish-bosheth is murdered and David judges The Greek text of 2 Kingdoms 4 (= 2 Samuel 4) follows the standard critical
the killers. text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter narrates the collapse of the
house of Saul after Abner's death: Saul's son loses heart (v. 1), the two
raiding captains Rechab and Baanah, sons of Rimmon the Beerothite, are
introduced (vv. 2-3), a parenthetical notes Jonathan's lame son (v. 4), and
the captains murder Saul's son in his bed at noon, carrying his head to
David at Hebron (vv. 5-8); David, recalling his execution of the Amalekite

at Ziklag, condemns the murderers, has them killed, mutilated, and hung



by the pool, and gives the severed head honorable burial in Abner's tomb
(vv. 9-12). A notable feature of the Greek (Antiochene/kaige) tradition is
that the transliterated name Meu@1Pocbe is used both for Ish-bosheth,
Saul's son and rival king (vv. 1, 5, 7, 8, 12), and for Mephibosheth,
Jonathan's crippled son (v. 4) — a convergence absent from the Hebrew
(where they are NWA"W'N and NW2'an). The verse opens with a perfect of
report (té@vnkev ABevvnp, 'Abner has died') and the vivid Hebraism
e€eAuBnoav ai xeipeg avtod (‘his hands went slack’, rendering 1" 11 1371M),
an idiom for loss of resolve. David's oath {f] kUp1og 6¢ EAvTpdcaTo THV
Puxfv pov (v. 9) echoes the redemption-language of the Psalter, and his
self-citation of the Ziklag episode (v. 10; cf. 2 Kgdms 1:1-16) frames the
present verdict as legal precedent: those who think they bring evayyéAia

('good news') by regicide will instead receive blood-vengeance.

Discourse structure of the chapter

A-4:1-3 Abner dead, Saul's house unnerved: the captains introduced

News of Abner's death at Hebron reaches Saul's son, whose hands go slack (¢€eA0Onoav ai xeipeg adtod) while all Israel is unnerved (v. 1). The narrator introduces
the two band-captains in Saul's service, Baanah and Rechab, sons of Rimmon the Beerothite of the tribe of Benjamin (v. 2), and explains the Beerothite
background — their flight to Gittaim, where they remain as resident aliens to this day (v. 3).

B-4:4 Parenthetical: Jonathan's lame son

A narratorial aside introduces the surviving heir of the house of Saul: Jonathan's son, struck in the feet, five years old when the report of Saul and Jonathan's
death came from Jezreel; his nurse fled in haste, dropped him, and he was lamed. His name, the LXX states, is also Memphibosthe — the same Greek form used for
Saul's son elsewhere in the chapter.

C-4:5-8 The noonday murder and the head carried to Hebron

Rechab and Baanah enter Saul's son's house in the heat of the day while he sleeps the midday rest; slipping past the drowsing doorkeeper, they strike and kill him,
behead him, and travel by the western road all night (vv. 5-7). They bring the head to David at Hebron, presenting it as YHWH's vengeance upon Saul the king's
enemy and his seed (v. 8).



D - 4:9-12 David's oath and verdict: the Ziklag precedent and burial

David answers with the oath {fj k0pioc (‘as the LORD lives, who redeemed my life from every distress', v. 9), then cites his execution of the man who reported
Saul's death at Ziklag as binding precedent (v. 10). How much more, then, wicked men who have killed a righteous man in his own house upon his bed: he will
require his blood from their hand and destroy them (v. 11). David commands his servants, who kill, mutilate (hands and feet), and hang the bodies by the pool at

Hebron, while the head of Saul's son is buried honorably in Abner's tomb (v. 12).

1 kai fikovoev Mep@eifoobe v1d¢ ZaovA 6T1 T€Bvnkev APevvnp £v Xefpwv kal e€eA0BNoav ai xeipeg avTod

Kal TavTeg ol avdpeg IopanA mapeibnoav

And Memphibosthe the son of Saul heard that Abner had died in Hebron, and his hands went slack,

and all the men of Israel were unnerved.

Narrative onset (consequence of Abner's death, ch. 3)

Kol fjKovoev

The chapter opens with the Hebraizing kai-parataxis and a verb of hearing that links it to the death of
Abner narrated in ch. 3. The perfect téBvnkev reports a settled fact in the mouth of the report, while
the twin passives é€gA0Onoav ... tapeibnoav register the political demoralization of Saul's house and of
all Israel — the loss of the strongman Abner removes the last support of the rival kingship.

\

KA1l

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fkovcev
heard

Aor Act Indic 3 Sg - dxoOw

main verb (perception introducing report)
— constative aorist (single act of hearing)

dxovw: 'hear / listen'; renders ynw; the
aorist marks the moment the news reached
Ish-bosheth and triggers the
demoralization described in the rest of the
verse.

Meu@ipoode
Memphibosthe

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

MeugiBoobe: here the Greek name for Ish-
bosheth (Hebrew NWa-w K, 'man of
shame'), Saul's surviving son and rival king
to David; the LXX form coincides with the
name it later gives Jonathan's lame son in v.
4 (Hebrew N212an), a convergence
peculiar to the Greek tradition;
indeclinable transliteration.

€\
LU10G
son
Nominative
appositive to Meugifoabe (nominative)
— participant prominence

vidg: 'son'; renders 13; identifies Ish-
bosheth by his Saulide descent, the basis of
his claim to kingship and the reason his
death matters dynastically.



YOOVA
Saul

genitive of relationship (indeclinable: son of
Saul')

— participant identification

Toov: transliteration of Hebrew 1N,
indeclinable in the LXX; the deposed first
king of Israel, whose house is here in
terminal decline.

(74

OoTl1

that

conjunction introducing object clause of fjxovoev
— discourse linkage or contrast

St 'that'; introduces the content of what
was heard; renders 3.

=

T£€0vnkev
has died

Perf Act Indic 3 Sg - Oviiokw

verb of object clause (reported state)

— resultative perfect (Abner is dead and
remains so)

Ovriokw (perf. Té0vnka): 'be dead / have
died'; the perfect presents Abner's death as
an accomplished and abiding fact within
the report — not the event of dying but the
resultant state of being dead; renders nn.

)

APevvnp

Abner

subject of Tébvnkev (indeclinable proper noun)
— participant identification

ABevvnp: transliteration of Hebrew 112N,
Saul's cousin and army-commander, the
political architect of Ish-bosheth's kingship
(2 Kgdms 2:8-9); his murder by Joab (ch. 3)
is the precipitating event of ch. 4.

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

XePpwv

Hebron

object of év (indeclinable place-name)
— participant identification

XePpwv: transliteration of Hebrew 11121;
David's royal seat over Judah (2 Kgdms 2:1-
4) and the place of Abner's death;
indeclinable here, the same city to which
the murderers will bring the head (v. 8).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€eAUOncav

went slack

Aor Pass Indic 3 Pl - ékAVw

main verb (idiom of loss of resolve)

— ingressive aorist passive (came to be
unstrung)

¢kAOw: 'loosen / unstring / make faint'; the
passive £€eA0Onoav ai xeipeg (‘the hands
were loosened') renders the Hebrew idiom
17137 (‘his hands went slack'), a stock
figure for collapse of courage and resolve
(cf. 2 Kgdms 17:2; Jer 6:24).

[
at
the
Nominative
article (with xeipeg)
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XEIpES
hands

Nominative

subject of égAvbnoav

— participant prominence

xeip (pl. xeipeg): 'hand'; renders T2; in the
idiom 'the hands went slack' the hands
stand metonymically for strength, action,
and political will — Ish-bosheth is
paralyzed by Abner's death.

avTOD

his

Genitive

genitive of possession (Ish-bosheth's hands)
— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Ish-bosheth's hands).

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

TMAVTESG

all

Nominative

attributive adjective (with dv8peg)
— participant prominence

nagG: 'all / every'; here generalizing the
demoralization from the king to the whole
nation — the loss of nerve is total.

7
nopeidnoav
were unnerved

Aor Pass Indic 3 Pl mapinut

main verb (parallel to ééAvOnoav)

— ingressive aorist passive (sank into
helplessness)

napinut: 'let drop / relax / weaken'; the
passive apei®noav (‘were let go slack /
enfeebled') renders 1971 /15102); it
doubles the previous idiom, extending the
king's loss of nerve to all Israel and
signalling that the Saulide cause is now

leaderless.

€
(0] 8
the

Nominative
article (with &vSpeg)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avdpeg

men

Nominative

subject of mapeibnoav

— participant prominence

&vhp (pl. &vdpeg): 'man'; renders / WX
'W)N; 'all the men of Israel' = the fighting
strength and political body of the northern
tribes loyal to Saul's house.

IopanA
Israel

genitive of relationship (indeclinable: 'men of
Israel')

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew SX1W;
indeclinable; here the northern kingdom

still nominally under the house of Saul, as
distinct from Judah under David.



2 Kol 300 AvdpeG 1yoUUEVOL GUOTPEUUATWY TG Mepu@ifocbe v1G ZaovA Gvoua t@ £vi Baava kai dvoua t¢

deutépw Prxaf viol Pepuwv tod Bnpwbatov €k TV viwv Beviautv 6t1 Brpwd éloyileto toig vioic

Beviauwv

And there were two men, captains of raiding-bands belonging to Memphibosthe the son of Saul —

the name of the one was Baanah and the name of the second Rechab — sons of Rimmon the

Beerothite, of the sons of Benjamin; for Beeroth was reckoned to the sons of Benjamin.

Introduction of new participants (the two captains) | kol d00 &vgpgg

A circumstantial nominal clause introduces the chapter's antagonists. The naming formula vopa t®
€Vl ... Gvoua T devtépw is a Hebraism (w0 DY ... TOXD DY). The closing 8ti-clause is an
explanatory gloss by the narrator establishing the Benjaminite affiliation of Beeroth, locating the

murderers within Saul's own tribe — a pointed irony, since they will kill Saul's son.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dvo

two

Nominative

numeral (subject of implied verb 'there were')
— measure or count

8vo: 'two'; indeclinable cardinal numeral;
renders ")V; introduces the pair of captains
who will act together throughout the
chapter.

v

avdpeg

men

Nominative

subject (predicate-nominal clause)
— participant prominence

&vrip (pl. &vdpeq): 'man'; renders DWIK;
here professional warriors, the leaders of
armed bands.

nyovuevol
leading / captains
Pres Mid Part Nom Pl Masc - fjyéopat

substantival/attributive participle (captains')

— customary present participle (those who
lead)

fyéopat: 'lead / command / go before'; the
present participle fyoopevot functions as a
title, 'commanders / captains'; renders "
('chiefs of"); the participial form makes
their leadership of the bands a defining
role.



”~ ™ ™ ~

4 ~ f € ~
OUGTPEUUATWV ™® Meu@iBoobde (15}

1}

of raiding-bands to / of Memphibosthe son
Genitive Dative dative of relationship/possession (indeclinable: Dative
genitive object of fyoduevot (‘captains of bands') article (dative of relationship with Meuqifoo0e) belonging to Ish-bosheth) appositive to Meugipoode (dative)
— relational specification — noun-phrase marking — participant identification — sphere or reference
. i - ! : (94 . ey . . .
ovotpeppa (pl. suotpeppdtwy): 'band / tQ: Greek article marking definiteness and Mepgioode: again Ish-bosheth, Saul's son; vidc: 'son'; in apposition, again specifying
. , . the dative (with article t®) marks the . .
troop / gathered company"; from svotpépw the role of the accompanying noun phrase. ) I his Saulide descent.
('gather together'); renders DT bands as belonging to / serving him;
('marauding bands / raiding troops'); the indeclinable.
term marks the two men as leaders of
irregular military companies under Ish-
bosheth.
v ~ [ 4 \
ZO(OU)\ ovopx W &Vl
Saul name to the one
genitive of relationship (indeclinable: son of Nominative Dative Dative
Saul’) subject of naming-clause (predicate-nominal) article (dative with évi) substantival numeral (dative: 'to the one')
~ participant identification — participant prominence — noun-phrase marking — sphere or reference
I et L elivelbliss s 1 Svopa: 'name'; the construction Svoua 1@ 1(: Greek article marking definiteness and €lg, pia, &v: 'one'; the dative £vi ('to the
évi ('the name to/for the one [was] ..) is a the role of the accompanying noun phrase. one') in the naming-formula; renders
Hebraism rendering TONT DY; the TROND; pairs with t@ devtépw to
nominative dvoua with dative beneficiary enumerate the two captains.
is the standard LXX naming-formula.
\ v ~
Baava Kol ovoua T™w
Baanah and name to the
predicate nominative of naming-clause coordinate conjunction (parallel naming-clause) Nominative Dative
(indeclinable name) — discourse linkage or contrast subject of second naming-clause article (dative with Sevtéow)
— participant identification kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> participant prominence — noun-phrase marking
Baava: transliteration of Hebrew N1y3; linking this unit with the surrounding Gvoua: meaning 'name'; it serves as subject tQ: Greek article marking definiteness and
one of the two murderers, brother of discourse. of second naming-clause. the role of the accompanying noun phrase.

Rechab; indeclinable in the LXX.



devtépw
second

Dative

substantival ordinal (dative: 'to the second’)

— sphere or reference

devtepog: 'second'; ordinal renders 11WN;

completes the enumeration of the two

Pnxaf
Rechab

predicate nominative of naming-clause
(indeclinable name)

— participant identification

Pnxaf: transliteration of Hebrew 127; the

second murderer; spelled Pekxa at vv. 5-6,

9 in this same chapter; indeclinable.

=

¢« \
U101
sons

Nominative

appositive to the two named men (nominative)
— participant prominence

vid¢ (pl. viol): 'sons'; in apposition to
Baanah and Rechab, giving their

Peupwv
Rimmon

genitive of relationship (indeclinable: sons of
Rimmon')

— participant identification

Peppwv: transliteration of Hebrew 11n7;

the father of the two captains, a Beerothite;

indeclinable.

captains. patronymic and tribal lineage.
~ I4 bl ~
TOL Bl’] pwealov €K TwVv
the Beerothite from / of the
Genitive Genitive preposition + genitive (origin/affiliation) Genitive

article (with Bnpw0aiov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive gentilic (modifying Peupwv: Rimmon
the Beerothite')

— relational specification

Bnpwbaiog: 'Beerothite!, an inhabitant of
Beeroth (Bnpw6); declinable gentilic
adjective; renders "NINAN; locates
Rimmon's family in the town of Beeroth.

— spatial or relational framing

ék: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(origin/affiliation).

article (with vidv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

P

ViV

sons

Genitive

genitive object of ék ('of the sons of Benjamin')
— relational specification

vidg (pl. gen. viwV): 'sons'; 'sons of
Benjamin' = the tribe of Benjamin, Saul's
own tribe — the murderers are fellow
tribesmen of the king they kill.

Beviaytv
Benjamin

genitive of relationship (indeclinable: sons of
Benjamin')

— participant identification

Beviapuv: transliteration of Hebrew '3

indeclinable; the tribe of Saul and his
house.

oT1
for / because

conjunction introducing narrator's explanatory
clause

— discourse linkage or contrast

8tu: 'for / because'; here introduces a
parenthetical gloss explaining the

Benjaminite reckoning of Beeroth; renders

13.

Bnpwo

Beeroth

subject of éLoyileto (indeclinable place-name)
— participant identification

Bnpw8: transliteration of Hebrew MIxa
('wells"); a Gibeonite/Hivite town (Josh
9:17) later counted to Benjamin;
indeclinable; the home town of the
murderers' family.



bl I4

€\oyileto

was reckoned

Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - Aoyiopat

verb of explanatory clause

— customary/durative imperfect (was

habitually counted)
Aoyilopat: 'reckon / count / consider'; the
imperfect é\oyileto presents the
administrative fact as an ongoing standing
arrangement — Beeroth 'was reckoned'

part of Benjamin's territory; renders
awnn.

TO1G

to the

Dative

article (with vioig)

— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

v10ig

sons

Dative

dative of relationship ('to the sons of Benjamin')
— sphere or reference

vidg (pl. dat. vioig): 'sons'; 'reckoned to the
sons of Benjamin' = administratively
assigned to the Benjaminite tribal
allotment.

Beviaytv

Benjamin

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

| Beviapv: indeclinable; see above.

Kat anédpacav ot BnpwOaiot ei¢ FeO0oy kol Noav €kel TapotkoDVTEC EwG TAG NUEPAG TAUTNG

And the Beerothites had fled to Gittaim, and they were there as resident aliens until this day.

Continued narratorial background (the Beerothite displacement)

Benjaminite) family came to be in Ish-bosheth's service.

Kal anédpacav

The verse extends the etiological aside of v. 2: the Beerothites fled to Gittaim and remain there as
sojourners 'to this day' — an editorial formula (¢wg tfi¢ nuépag tadtng) marking the durability of a
remembered situation at the time of writing. The note explains how a Beerothite (= reckoned-

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anédpaocav
fled

Aor Act Indic 3 Pl drodidpdokw

main verb (background event)

— constative aorist (the flight, viewed as a
completed past)

anodidpdokw: 'run away / flee / escape';
renders N13; the aorist relates a prior
displacement of the Beerothites, here
recalled to explain their present residence
in Gittaim.

[ 4
o1
the

Nominative

article (with Bnpw8aiot)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BnpwOaiol
Beerothites

Nominative

subject of anédpaoav

— participant prominence

Bnpwbaiog (pl. Bnpw6aior): 'Beerothites!,
the people of Beeroth; declinable gentilic;
renders D'NINAND.



€1¢

to

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

™

T'eBBaiu

Gittaim

object of ei¢ (indeclinable place-name)
— participant identification

T'eBOoy: transliteration of Hebrew D'13; a
town (cf. Neh 11:33) to which the
Beerothites fled; indeclinable.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

noav
were

Impf Act Indic 3 P elpi

copula in periphrastic construction (with
TAPOIKODVTES)

— durative imperfect (ongoing residence)

eluf (impf. floav): 'be'; with the participle
napotkodvteg forms a periphrastic
imperfect ('were sojourning'), stressing the
continuing state of resident-alien status.

EKEL

there

adverb of place

— adverbial qualification

€kel: 'there'; renders DY; locates the

ongoing sojourn in Gittaim.

TTXPOIKOUVVTEC
sojourning
Pres Act Part Nom Pl Masc - mapoikéw
participle in periphrasis with fjoav (‘were
sojourning')
— durative present participle (continuing
resident-alien status)
napokéw: 'dwell as a resident alien /
sojourn'; renders M3; the participle marks
the Beerothites as long-term displaced

residents in Gittaim rather than native
citizens — a status of dependency.

(4 7

fuépag

day

Genitive

genitive object of £wg (temporal: 'until the day')

— relational specification
nuépa: 'day'; in the formula wg tfig nuépag
tavtng ("to this day', rendering D10 TY
TN), a standard etiological marker

pointing to the situation persisting at the
narrator's time of composition.

TaUTNG

this

Genitive

demonstrative adjective (with fuépog)
— relational specification

00toG: 'this'; the demonstrative tadtng
completes the 'to this day' formula,
anchoring the etiology to the present of
the writer.

o
EWC

until

preposition + genitive (temporal limit)
— spatial or relational framing

£wg: 'until / up to'; with the genitive forms
the editorial formula 'until this day"

TG

the

Genitive

article (with fuépag)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4 xal @ lwvabav vi® TaovA VIOG TEMANYWG TOUG TOdAG LIOG ETMV TEVTE 0UTOG £V TG EADETV TNV dyyeAlav

YoovA kai Iwvadav Tod viod adtod &€ Iepas kai Apev abTOV 1] TIONVOG adToD Kol #uyeV kai EyéveTo

€V T oTEVIELY ATV KAl AVaXWPELY Kal EMETEV Kal EXWAGVOT kol Svopa avTt® Mepu@pifocbe

Now to Jonathan the son of Saul there was a son struck in the feet, a son five years old; this one —

when the report of Saul and Jonathan his son came from Jezreel, his nurse took him up and fled, and

it happened, as she hurried and withdrew, that he fell and was lamed; and his name was

Memphibosthe.

Narratorial parenthetical (the surviving lame heir)

\ ~
Kol T® lwvabav

clause (§vopa adtd Mep@ifoobe) uses the same Greek name as for Ish-bosheth.

A fronted dative of possession (@ lwvadav ... vidg, 'to Jonathan there was a son') opens an aside
introducing Mephibosheth, the only viable Saulide heir besides Ish-bosheth. The articular infinitives
&v t@ éNBelv and év t@ omevdetv supply the temporal frame of the disabling accident. The verse
explains why Saul's house has no able heir to rally after Ish-bosheth's death, and the closing naming-

Kol
and / now

narrative conjunction (introducing
parenthetical)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

"

to the

Dative

article (dative of possession with Iwvaav)
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

lwvaBov
Jonathan

dative of possession (indeclinable: 'to Jonathan
[there was]')

— participant identification

Iwvabav: transliteration of Hebrew 10
1N21 /; Saul's eldest son and David's
covenant friend, killed at Gilboa (1 Kgdms
31:2); indeclinable; his lame son is the
subject of this aside.

I 1h)
son

Dative
appositive to Iwvabav (dative)
— sphere or reference
vidg: 'son'; appositional, identifying

Jonathan as Saul's son and thus the child as
Saul's grandson.



TaoLA

Saul

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

I TaovA: indeclinable; see v. 1.

™

P

€\
U106
son
Nominative
subject of possessive clause ('there was a son’)
— participant prominence

vidc: 'son'; the nominative subject of the
dative-of-possession clause ('to Jonathan
there was a son'), i.e. Jonathan had a son.

MEMANY®G
stricken / crippled

Perf Act Part Nom Sg Masc * TAjoow
attributive participle (modifying vidg)

— resultative perfect participle (in a state of
having been struck/disabled)

mAfoow (perf. part. temAnyq): 'strike /
smite'; the perfect participle here describes
a permanent disabled condition,
'stricken/crippled in the feet'; renders M)
D221 ('lame in the feet"); the perfect
stresses the abiding result of the accident
described below.

TOUG

the

Accusative

article (with nddeg)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=~

nodag

feet

Accusative

accusative of respect (with memAnydg: 'struck as
to the feet')

— object specification

1006 (pl. nddag): 'foot'; the accusative of
respect specifies the locus of the disability;
renders D227

-

&

(3
V10G
son
Nominative

subject (resumed for age-statement)
— participant prominence

vidg: 'son'; repeated to attach the age
specification ('a son of five years').

ETOV

of years

Genitive

genitive of measure (age: of years')
— relational specification

#ro¢ (pl. gen. éTGv): 'year'; the genitive of
measure with névte gives the child's age;
renders D)W wWNN"2 (‘a son of five
years').

TEVTE

five

numeral (with éc@v: 'five years')
— measure or count

névte: 'five'; indeclinable cardinal numeral;
renders WnN; the child's tender age at the
time of the accident underscores his
helplessness.

=

ouTog

this one

Nominative

demonstrative pronoun (resumptive subject)
— participant reference

o0tog: 'this (one)'; resumptive
demonstrative re-introducing the boy as
the topic before the temporal clause that
follows; a Hebraizing resumptive (cf. X1n).

>
EV

in / when

preposition + articular infinitive (temporal)
— spatial or relational framing

¢v: with the articular infinitive (¢v t®

£\Beiv) forms a temporal clause, 'when ...

came'; a common LXX rendering of 2 +
infinitive construct.

%
the

Dative

article (with infinitive é\0¢iv)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£NO¢eiv

came / coming

Aor Act Inf - €pyopat

articular infinitive (temporal clause: 'when the

report came')

— aorist infinitive (the punctual arrival of the
news)

gpxouat (aor. inf. E\Beiv): 'come / go'; in the
temporal construction év T EAOeiv tiv
&yyeAiav (‘'when the report came'); the
accusative subject of the infinitive is tnv
ayyeAiav.
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41\ ayyeAiav TaovA Kol

the report / message of Saul and

Accusative Accusative genitive of content (indeclinable: 'report of Saul') coordinate conjunction

article (with dyyeAiav) accusative subject of the infinitive éAOeiv — participant identification — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — object specification Taov): indeclinable; the report concerned Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
hv: Greek article marking definiteness and &yyeMa: 'message / news / report'; renders Saul's death. linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. nynvj; the news of the deaths of Saul and discourse.

Jonathan at Gilboa, which reached the
household from Jezreel.

lwvabav 100 vioD avtod

Jonathan the son his

genitive of content (indeclinable: and of Genitive Genitive Genitive

Jonathar) article (with viod) appositive to lwvadav (genitive: Jonathan his genitive of possession (Saul's son)
— participant identification — noun-phrase marking =Y — relational specification

L ; . B . . - — relational specification . . . .
lwvaBav: indeclinable; the report To0: Greek article marking definiteness and 2 avtod: meaning 'his'; pronoun marking

1 1 7 ogs .
concerned Jonathan's death also, the boy's the role of the accompanying noun phrase. vidg: 'son'; appositional, Jonathan his person, possession, or reference within the
own father. [Saul's] son', re-stating the relationship for clause; here it functions as genitive of
clarity. possession (Saul's son).

™ ™ - -~

leCpagA Kal npev

=2

from Jezreel and took up

preposition + genitive (source of the report) object of & (indeclinable place-name) narrative conjunction (apodosis of temporal Aor Act Indic 3 Sg - afpw

— spatial or relational framing — participant identification clause) main verb (nurse’ action)
¢Z: meaning 'from'; here it marks the IelpagA: transliteration of Hebrew SXYI; = discourse linkage or contrast — constative aorist (the act of lifting the
relation signaled by preposition + genitive the valley/region near Gilboa from which Kai: meaning 'and'; conjunction or particle child)
(source of the report). the news of the rout came; indeclinable. linking this unit with the surrounding afpe: 'ift up / take up / carry"; renders

discourse. NW2; the nurse snatches up the child to flee

the advancing news of military disaster.
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k) 1 (4 1 k) ~
auTov M T10nvog avtod

him the nurse his

Accusative Nominative Nominative Genitive

direct object of fipev article (with T10nvdg) subject of fipev genitive of possession (his nurse)

— participant reference — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
a0ToV: meaning 'him'; pronoun marking 1: Greek article marking definiteness and T10nvég: 'nurse / nursemaid'; renders avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. NINN (‘foster-nurse'); the household person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of servant charged with the child's care, clause; here it functions as genitive of
fpev. whose flight causes the disabling fall. possession (his nurse).

\ v \ b I4

KOl EQPUYEV KOl EYEVETO

and fled and it happened

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - @edyw narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

— discourse linkage or contrast main verb (nurses flight) — discourse linkage or contrast main verb (Hebraizing ‘and it came to pass))
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the flight) kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (narrative event-marker)
linking this unit with the surrounding pedyw: 'flee'; renders DA); the nurse flees linking this unit with the surrounding yivopat (aor. 2yéveto): 'become / happen';
discourse. in fear of the Philistine victory, carrying discourse. the formula kai éyéveto (‘and it came to

the royal child to safety. pass') renders YN, a stock LXX narrative
connector introducing the disabling
incident.

bl ~ 4 5 k) \

EV W OTIEVOELV avtnv

in/ as the hurrying she / her

preposition + articular infinitive (temporal) Dative Pres Act Inf - onetdw Accusative

— spatial or relational framing article (with infinitive onevdew) articular infinitive (temporal clause: as she accusative subject of the infinitive omeverv
i i i hurried') o
¢v: with the articular infinitive év t® — noun-phrase marking — participant reference

onevdely, 'as she hurried' — a temporal — durative present infinitive (action in

clause.

tQ: Greek article marking definiteness and avth: the accusative subject of the articular

rogress
L) infinitive (‘as she hurried'); refers to the
onevdw: 'hurry / hasten'; renders 1an; the nurse.

present infinitive depicts the haste in

the role of the accompanying noun phrase.

progress during which the child was
dropped; subject is avtiv (the nurse).
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Kal avaxwpeiv Kal EMECEV

and to withdraw and fell
coordinate conjunction (joining infinitives) Pres Act Inf - dvaxwpéw narrative conjunction (apodosis: the fall) Aor Act Indic 3 Sg - nintw
— discourse linkage or contrast inﬁnitive coordinate with omevev (temporal) — discourse linkage or contrast main verb (the Chlld’sfall)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — durative present infinitive (action in Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the moment of falling)
linking this unit with the surrounding progress) linking this unit with the surrounding nintw: 'fall'; renders 9a3; the subject is the
discourse. avaxwpéw: 'withdraw / retreat / go away'; discourse. child, who is dropped during the nurse's
coordinate with ome0dewv under the same flight — the cause of his lifelong disability.

¢v 1@ frame ('as she hurried and
withdrew'), describing the fleeing retreat
during which the fall occurred.

\ bl 4 \ v
KAl SX(A)A(XVOTI KAl ovopx
and was lamed and name
coordinate conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - xwAaivw coordinate conjunction (naming-clause) Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (resultant disability) — discourse linkage or contrast subject of naming-clause (‘his name [was])
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist passive (became lame) Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
linking this unit with the surrounding xwhaive: 'be / become lame'; the passive linking this unit with the surrounding Svoa: 'name'; the naming-formula dvopa
discourse. gxwA&vOn (‘was made lame') renders discourse. a0t (‘the name to him [was]'); renders
NDAa; states the permanent result of the mnea.
fall, explaining the nerAnywg tovg nédag
description above.
k) ~
auTQ Meupipocde
.
to him Memphibosthe
Dative predicate nominative of naming-clause

dative of possession (in naming-formula) (indeclinable name)

— participant reference or interest — participant identification

Mep@iPpocbe: here the lame son of Jonathan
(Hebrew Nw2a an, Mephibosheth); the
Greek tradition gives him the same

a0T®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
possession (in naming-formula). transliterated form it uses for Ish-bosheth
elsewhere in the chapter, producing an
ambiguity not present in the Hebrew;

indeclinable.




5 xal €émopevOnoav viol Peupwv tod Bnpwbaiov Pekyxa katl Baava kal 16iAB0V €v TG kavpatt THG NUEPAS
gic oikov Meu@1PooBe kai adTdC EkdOsvdev év T koitn Th¢ ueonupPpioc

And the sons of Rimmon the Beerothite, Rechab and Baanah, went and came in the heat of the day

into the house of Memphibosthe, while he was sleeping on the bed at midday.

Resumption of main narrative (the murder begins) = Kol éT[OpEl,)GY]O(XV

After the parenthesis of v. 4, the narrative resumes with the captains' movement toward their crime.
The temporal note ¢v t& kavduatt tg uépag ('in the heat of the day') sets the scene at the vulnerable
hour of the noonday rest, picked up at the verse's end by év tfj koitn tfi¢ ueonuppiog. The
circumstantial a0tog éxdBevdev underscores the king's defenselessness.

\ bl 4 €\
KAl STIOPEUOTIO'(XV L1l01 PE}J.H(A)V
and went sons Rimmon
narrative conjunction (resuming main line) Aor Pass(Dep) Indic 3 Pl - mopebouat Nominative genitive of relationship (indeclinable: sons of
— discourse linkage or contrast main verb (the captains set out) subject of émopevOnoav Rimmon)
kad: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the journey to the house) — participant prominence — participant identification
linking this unit with the surrounding nopebopat: 'go / travel / proceed'; renders vidc (pl. vio): 'sons'; 'sons of Rimmon' = the Peppwv: indeclinable; see v. 2; the father of
discourse. 7120; the deponent aorist marks the two captains, named in apposition Rechab and Baanah.
captains' setting out toward Ish-bosheth's immediately after.
house to carry out the murder.
~ I4 \
to) BnpwOaiov Pekya Kol
the Beerothite Rechab and
Genitive Genitive appositive to viof (indeclinable name) coordinate conjunction (joining the two names)
article (with BrjpwBeiov) genitive gentilic (modifying Peuuwv) — participant identification — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — relational specification Pekxa: variant Greek spelling of Rechab kai: meaning 'and'; conjunction or particle
t00: Greek article marking definiteness and Bnpw0aiog: 'Beerothite'; declinable (Hebrew 17; cf. Pxap at v. 2); linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. gentilic; see v. 2. indeclinable; the two spellings refer to the discourse.

same captain within this chapter.



Baava

Baanah

appositive to viof (indeclinable name)
— participant identification

Baava: indeclinable; see v. 2; the second of
the two brother-captains.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

giofjAOov

came in

Aor Act Indic 3 P1- eloépyopat

main verb (entry into the house)

— constative aorist (the act of entering)

eloépyopat: 'come in / enter'; renders X13;
the entry into the king's house at midday
begins the murder sequence.

£V

in

preposition + dative (temporal)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

™w

1)
the
Dative
article (with kavuart)

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

KavpaTl
heat
Dative

dative of time (with tAi¢ fijuépag: 'in the heat of
the day')

— sphere or reference

kaOua: 'heat / burning heat'; renders OM;
'the heat of the day' is the hottest part of

midday, the customary hour of rest — when

the household and the king are at their
most defenseless.

Thg

the

Genitive

article (with fuépag)

— noun-phrase marking

Tfg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

nuépag
day

Genitive

genitive (with kaduati: 'heat of the day’)

— relational specification

nuépa: 'day'; 'heat of the day' = noontime;
sets the time of the assault.

€1¢

into

preposition + accusative (direction of entry)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of entry).

™

P

oikov

house

Accusative

accusative object of i¢ (goal of entry)
— object specification

oikog: 'house / household'; renders n*2;
the royal residence of Ish-bosheth, the
scene of the murder.

Meu@ipoode
Memphibosthe

genitive of possession (indeclinable: 'house of Ish-
bosheth')

— participant identification

Mepg1Boobe: Ish-bosheth, Saul's son;
indeclinable; see v. 1.

Kol
and / while

coordinate conjunction (introducing
circumstantial clause)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

a0TOG

he

Nominative

subject (emphatic: 'he himself")
— participant prominence

avtéc: intensive pronoun 'he (himself)';
here marks the contrast between the
intruders' activity and the king's helpless

"

P

ekaBevdev
was sleeping

Impf Act Indic 3 Sg - kabevdw

verb of circumstantial clause (background state)

— durative imperfect (ongoing sleep at the
moment of entry)

kabe0dw: 'sleep / lie down'; renders 12V
the imperfect éxdBevdev presents the

>
EV

on

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

sleep. king's midday sleep as the ongoing
circumstance into which the murderers
intrude — the picture of total vulnerability.

7 ~ 7
Koity tiig ueonuppiag
bed the midday
Dative Genitive Genitive

dative of place (locative: on the bed’)
— sphere or reference

koftn: 'bed / couch / resting-place';

renders 212¥n; the noonday bed; the same
word recurs at v. 11 (¢ TG koitng avTOD)

in David's denunciation of the crime.

article (with ueonuppiog)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

genitive of time (with xofty: 'midday rest')

— relational specification
ueonuPpia: 'midday / noon'; renders
D™1NY; 'the bed of midday' = the noonday

siesta; reinforces the timing already given
by €v t@ kavpatt Thg NUéPag.

T
the

Dative

article (with koitn)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal idov 1) Bupwpdc ToD oikov ekdbatpev TLPOUG Kol vioTaev Kal EkdBevdev kai Pekyxa kai Baava ot

adeA@ol diéAabov

And behold, the doorkeeper of the house was cleaning wheat, and she grew drowsy and slept; and

Rechab and Baanah the brothers slipped through unnoticed.

drowsing woman sifting grain.

Scene-painting detail (how the murderers got in)

Kol 1000

The presentative 1800 introduces a vivid scene at the threshold: the woman doorkeeper, cleaning
wheat, dozes off, allowing the brothers to slip past her undetected (S1€Aafov). The detail explains the
mechanics of the undefended entry and heightens the pathos — the only guard at the king's door is a
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Kol 1300 M Bupwpog

and behold the doorkeeper

narrative conjunction presentative particle (attention-marker) Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast article (feminine, with 8vpwpds) subject of ékdbaipev
kai: meaning 'and'; conjunction or particle i800: 'behold / look'; renders Nan; a — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding vividizing marker drawing the reader's eye f: Greek article marking definiteness and Bupwpéc: 'doorkeeper / gatekeeper'; from
discourse. to the doorkeeper scene that follows. the role of the accompanying noun phrase. 00pa (‘door'); here feminine () Bupwpds), a

female porter; renders 1Y¥/the portress;
her sleep is the lapse that lets the killers in.

~ v 2 7 1
TOoL O1KOVL EKGOCXIPSV TTUPOLG
the house was cleaning wheat
Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - kaBaipw Accusative
article (with ofkov) genitive of relationship (doorkeeper of the house') main verb (background activity of the direct object of éxdOaipev
) ) o doorkeeper) ) o
— noun-phrase marking — relational specification — object specification

— durative imperfect (ongoing cleaning)

t00: Greek article marking definiteness and oikog: 'house'; here the king's residence; nupdg (pl. tupovc): 'wheat / grains of
the role of the accompanying noun phrase. see V. 5. kaBaipw: 'cleanse / cleanse by sifting / wheat'; renders DVN; the grain the
winnow'; the imperfect ékdfatpev Tupoig doorkeeper was cleaning when she fell
describes the woman sifting/cleaning asleep.
wheat — a monotonous task conducing to
drowsiness; renders the Hebrew of
cleaning/sifting grain.
\ 7 7 \ 7 7
Kal gvuotaev Kal £KaBevdev
and grew drowsy and slept
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - vuotdlw coordinate conjunction Impf Act Indic 3 Sg - kabe0dw
— discourse linkage or contrast main verb (onset of sleep) — discourse linkage or contrast main verb (resultant sleep)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist (began to nod off) Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — durative imperfect (was asleep)

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

vuotdlw: 'nod / become drowsy / doze'; kabevdw: 'sleep'; the same verb used of the
king (v. 5); the doorkeeper's deep sleep
the moment she nodded off, the lapse that parallels the king's, leaving the household

permits the intrusion. entirely unguarded.

discourse. discourse.

renders D1J; the ingressive aorist marks



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Pekxa

Rechab

subject of §iéAaBov (indeclinable name)
— participant identification

| Pekya: Rechab; indeclinable; see v. 5.

Kol Baava
and Baanah

coordinate conjunction subject of §iéAaBov (indeclinable name)

— discourse linkage or contrast — participant identification

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle | Baova: Baanah; indeclinable; see v. 2.
linking this unit with the surrounding

discourse.

: -
o1
the

Nominative

article (with &8eAqof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adeAgoi
brothers

Nominative

appositive to the two names ('the brothers')
— participant prominence

&8eAdc (pl. &deAoi): 'brother'; renders
D'NIN; identifies Rechab and Baanah as
brothers acting jointly in the crime.

S1éAaOov

slipped through unnoticed

Aor Act Indic 3 Pl - SiohavOdvw
main verb (the undetected entry)

— constative aorist (escaped notice in
entering)

drhavBdvw: 'escape notice / slip through
undetected'; the compound intensifies
AavOavw; the brothers passed the sleeping
doorkeeper unseen, gaining access to the
king's chamber — the climactic detail of the
break-in.
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Kat anfiABov 0dov TNV kata duouag GANV TV VOKTA

And they came into the house, while Memphibosthe was sleeping on his couch in his bedchamber,
and they struck him and put him to death, and they took off his head; and they took his head and

went off by the road toward the west all night long.

Hebron.

Climax of the murder narrative | Ko gioﬁ)\eov

The murder proper is told in a rapid chain, with a striking shift to the historic present (tontovov ...
Bavatololy ... dpaipotorv) that makes the killing vivid and immediate before reverting to aorists
(EAapov ... dnAAOov) for the escape. The fronted circumstantial Mep@ipooBe £kdOsudev restates the
king's helpless sleep, and the all-night westward flight (8Anv tr|v vOkta) traces their route to David at

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glofjAOov

came in

Aor Act Indic 3 Pl - eloépyopat

main verb (entry into the house)

— constative aorist (the act of entering)

eloépyopat: 'come in / enter'; see v. 5; here
the entry that brings them to the sleeping
king.

€1Q

into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

oV
the

Accusative

article (with oikov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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O1KOV Kat Meu@1pocde £kaBevdev

house and / while Memphibosthe was sleeping
Accusative coordinate conjunction (introducing subject of ékdOevdev (indeclinable name) Impf Act Indic 3 Sg - kabe0dw
accusative object of eig circumstantial clause) — participant identification verb of circumstantial clause (background state)
— object specification — discourse linkage or contrast Meu@iBoabe: Ish-bosheth; indeclinable; see — durative imperfect (ongoing sleep)
oikog: 'house'; the king's residence; see v. 5. Koi: meaning 'and'; conjunction or particle v. 1. kabevdw: 'sleep'; the imperfect again

linking this unit with the surrounding frames the king's defenseless sleep as the

discourse. circumstance of the murder; see v. 5.
bl \ ~ 7 k) ~
€T ™mg¢ K}\lV]’l C auvtov
on the couch his
preposition + genitive (locative) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article (with kAivrg) genitive object of éni (‘on his couch’) genitive of possession
émni: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
relation signaled by preposition + genitive fG: Greek article marking definiteness and kAfvn: 'couch / bed'; renders NN, abtol: meaning 'his'; pronoun marking
(locative). the role of the accompanying noun phrase. synonym of koitn (v. 5); the bed on which person, possession, or reference within the
the king lay asleep. clause; here it functions as genitive of
possession.
b ~ ~ k) ~
EV W KOlTWwV1i auvtov
in the bedchamber his
preposition + dative (locative) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article (with koir@vi) dative of place ('in his bedchamber’) genitive of possession
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition + dative (locative). 1¢: Greek article marking definiteness and kort&yv: 'bedroom / bedchamber'; from avtod: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. koitn; renders 22WNAN 17TN; the private person, possession, or reference within the
inner room where the killing took place, clause; here it functions as genitive of
emphasizing the intrusion's violation of possession.

intimate space.
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Kal TOMTOVOLY avTOV Kol

and they strike him and
narrative conjunction Pres Act Indic 3 Pl tontw Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (historic present) direct object of tumTovow — discourse linkage or contrast
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — historic present (vivid narration of the — participant reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
- R . blow) . e )
linking this unit with the surrounding «0tdv: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
discourse. tontw: 'strike / beat / smite'; renders N21; person, possession, or reference within the discourse.
the historic present tontovely dramatizes clause; here it functions as direct object of
the assault as if before the reader's eyes — TOTTOVOLV.

the LXX shifts from imperfect background
to vivid present for the deed itself.

~ \ bd ~ \

Oavatovowv Kol agaipovotv mv

they put to death and they take off the

Pres Act Indic 3 Pl Bavatéw coordinate conjunction Pres Act Indic 3 Pl - dpatpéw Accusative

main verb (historic present) — discourse linkage or contrast main verb (historic present) article (with keparjv)

— historic present (vivid: the killing) kod: meaning 'and'; conjunction or particle — historic present (vivid: the beheading) — noun-phrase marking
Bavatdw: 'put to death / kill'; renders mn linking this unit with the surrounding dopaipéw: 'take away / remove / cut off'; thv: Greek article marking definiteness and
(Hiphil) / n'0n; the causative verb; the discourse. renders MD (Hiphil); the third historic the role of the accompanying noun phrase.
second of the three historic presents present, narrating the decapitation; the
narrating the murder. head will become the trophy carried to

David.
\ k) ~ \ -

KEQAANV avuTol Kal EAafov

head his and took

Accusative Genitive narrative conjunction (resuming aorist) Aor Act Indic 3 P - Aappdvw

direct object of apaipodory genitive of possession — discourse linkage or contrast main verb (the escape begins)

— object specification — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (taking the head)
ke@alr]: 'head'; renders WNT; the severed avtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding Aappavow: 'take / seize'; renders NRY; the
head, repeated through vv. 7-8 and finally person, possession, or reference within the discourse. return to aorist marks the shift from the
buried in v. 12; the grim leitmotif of the clause; here it functions as genitive of vivid murder-scene to the matter-of-fact

chapter's second half. possession. escape with the trophy head.



P=

121\Y
the

Accusative
article (with keqaArjv)
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

e

KEQAATV
head

Accusative

direct object of E\atfov
— object specification

ke@aln: 'head'; the severed head now
carried away; see above.

P=

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

possession.
bd ~ (4 1 \ \
(XT[]']AGOV OSOV mv KATA
went off road / way the toward / along
Aor Act Indic 3 Pl - &népyxouat Accusative Accusative preposition + accusative (direction)

main verb (departure/flight)
— constative aorist (the all-night journey)

amépyopat: 'go away / depart'; renders
7120; the brothers leave with the head,
traveling the western road through the
night toward Hebron.

accusative of route (‘'by the road')
— object specification

036¢: 'road / way / journey'; renders 17T;
the accusative of extent/route designates
the path of their escape — 'the way toward
the west'.

article (with the kata phrase, modifying 666v)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— spatial or relational framing

katd +acc.: 'toward / in the direction of";
'the road that is toward the west' specifies
the route's bearing.

duouag
west

Accusative

accusative object of katd (direction: 'toward the
west')

— object specification

duopn (pl. Svoudc): 'setting (of the sun) /

west'; renders 270 / the direction of the
Arabah; designates the westward/Arabah
route toward David's Hebron.

OAnv
whole / all
Accusative
attributive adjective (with vikza: ‘all night')
— object specification
8\og: 'whole / entire'; with vOkta forms
the accusative of duration 'all night long!,

stressing the haste and distance of the

flight.

P=

121\Y
the

Accusative

article (with vikra)
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

vUKTQ

night

Accusative

accusative of duration (‘all night long')
— object specification

VUE (acc. vOkta): 'night'; renders N21; the
accusative of extent of time; they traveled
the whole night to reach David by morning.
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And they brought the head of Memphibosthe to David at Hebron, and said to the king, 'Behold, the
head of Memphibosthe the son of Saul your enemy, who sought your life; and the LORD has granted

to my lord the king vengeance on his enemies, as on this day, from Saul your enemy and from his

seed!

Presentation of the trophy and the murderers' speech | kol ﬁVEYKO(V

The brothers present the head with a self-justifying speech framing the regicide as divine vengeance.
The verse contains the chapter's key theological crux: kai €dwkev k0p1o¢ Td kvpiw PaciAel — the first
KUp1og is the Tetragrammaton (YHWH), the second kupiw a deferential human title ('my lord the
king'"). The murderers blasphemously credit YHWH with their crime, a claim David will overturn in vv.

9-11.
Kol Hveykav Vv KEQAATV
and brought the head
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - pépw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (delivery of the head) article (with kepaArv) direct object of fiveykav

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— constative aorist (the act of bringing)

@épw (aor. fveykav): 'bring / carry';
renders NX12 (Hiphil); the brothers bring the
trophy head to David, expecting reward.

— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

ke@aAr): 'head'; the severed head of Ish-
bosheth; see v. 7.
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1}

Memphibosthe to David to / at

genitive of relationship (indeclinable: 'head of Dative indirect object (indeclinable: 'to David') preposition + accusative (goal)

Ish-bosheth) article (dative with Aauid) — participant identification — spatial or relational framing

= el gl o — noun-phrase marking Aawvid: transliteration of Hebrew MT; €l¢: meaning 'to'; here it marks the relation

MepugiBoobe: Ish-bosheth; indeclinable; see indeclinable in the LXX; king over Judah at signaled by preposition + accusative (goal).

T®: Greek article marking definiteness and

v. 1. the role of the accompanying noun phrase, Hebron, soon to be king over all Israel —
the recipient of the head.
\ 5 \
XePpwv Kal gimav TPOG
Hebron and said to
object of ei¢ (indeclinable place-name) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P Aéyw preposition + accusative (direction of speech)
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing
XeBpwv: Hebron, David's capital; kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the speech-act) npd¢: meaning 'to'; here it marks the
indeclinable; see v. 1. linking this unit with the surrounding Aéyw (aor. einav, late form): 'say’; relation signaled by preposition +
discourse. introduces the murderers' self- accusative (direction of speech).
congratulatory address to David.
1 7 b \ (4
OV BaciAéa 1dov M
the king behold the
Accusative Accusative presentative particle (introducing the trophy) Nominative
article (with faoiAéx) accusative object of mpdg — discourse linkage or contrast article (with kegari)
— noun-phrase marking — object specification 1800: "behold'; renders Nan; here the — noun-phrase marking

murderers dramatically present the head

tov: Greek article marking definiteness and BaciAetc: 'king'; renders 79n0; here David, 1: Greek article marking definiteness and

as proof of their deed.

the role of the accompanying noun phrase. addressed in his royal office. the role of the accompanying noun phrase.



\
KEQaAT)
head
Nominative
nominative of exclamation (with i8ov)
— participant prominence

ke@alr]: 'head'; nominative in the
presentative exclamation 'behold, the head
of ...

Meupifocde

Memphibosthe
genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

Mep@ifoobe: Ish-bosheth; indeclinable; see
v. 1.

viod

son

Genitive

appositive (genitive: son of Saul)
— relational specification

vidg: 'son'; appositional, identifying the
dead man's Saulide descent — the basis of
the murderers' claim that they have
eliminated David's dynastic rival.

TaovA

Saul

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

| TaovA: indeclinable; see v. 1.

T00

the

Genitive

article (with éx6po0)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b ~

exOpo0

enemy

Genitive

appositive to SaovA (genitive: 'your enemy')

— relational specification
£x0Bpdc: 'enemy / hostile one'; renders 2'N;
the murderers brand Saul as David's enemy
to justify their deed — but David never

regarded Saul thus, having spared him
twice (1 Kgdms 24; 26).

oov
your

Genitive

genitive of relationship (2nd person: 'your
enemy')

— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (2nd person: 'your enemy").

«©

8¢

who

Nominative

relative pronoun (subject of é{ire1)
— participant reference

4¢: relative pronoun 'who'; introduces the
murderers' characterization of Saul as one
who sought David's life.

£lntel

was seeking

Impf Act Indic 3 Sg - {ntéw
verb of relative clause

— durative imperfect (was persistently
seeking)

Intéw: 'seek / look for'; the idiom {nreiv
v Yuxiv (‘seek the life') renders NX wpa
wa) ('seek to kill'); the imperfect depicts
Saul's persistent pursuit of David — the
murderers' rationale for the killing.

Vv
the

Accusative
article (with Yoyrjv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yuxfv
life / soul

Accusative

direct object of étjrel
— object specification

YoxA: 'life / soul / self'; renders wa); in the
idiom 'seek the life' it means 'seek to kill';
the same word recurs in David's oath (v. 9)
of the life YHWH redeemed.

oov

your

Genitive

genitive of possession (your life)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession ('your life').



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

Edwkev
has granted

Aor Act Indic 3 Sg - §idwut

main verb (the murderers' theological claim)

— constative aorist (the granting of
vengeance)

Si8wyt: 'give / grant'; renders 1NJ; the
murderers attribute their crime to divine
agency — 'the LORD has given vengeance'
— a blasphemous self-justification David
will repudiate.

=

KUPLOG
LORD

Nominative

subject of &wkev (divine name)
— participant prominence

kUp1og: here the Tetragrammaton Mmn?
(YHWH); the murderers invoke the divine
name to sanctify their regicide, claiming
YHWH himself granted David vengeance
through their hands.

i
to the

Dative

article (with kupiw)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpPiw
lord

Dative

indirect object (deferential human title: 'to my

lord")
— sphere or reference

kUptoc: here NOT the divine name but a
human honorific, 'lord / master"
(rendering 1JTK), the deferential court
address to David; the juxtaposition k0Opiog
(YHWH) ... t® kvpiw (David) within one
clause makes the distinction unmistakable.

BaotAel

king

Dative

appositive to kupiw (dative: 'my lord the king')
— sphere or reference

BaciAevg: 'king'; in apposition to kupiw, the
full court address 'my lord the king' —
flattering deference from the murderers
seeking reward.

éxdiknowv
vengeance
Accusative

direct object of &wkev
— object specification

¢kdiknoig: 'vengeance / vindication /
requital’; renders NMNR); the murderers
frame the regicide as YHWH-granted
retribution against Saul's house — a

theological claim David will sharply reject.

TV

the

Genitive

article (with é0pav)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

b4 ~

exOpdv

enemies

Genitive

objective genitive ('vengeance upon his enemies')
— relational specification

€x0p4g (pl. gen. éxBp@v): 'enemies'; the
objective genitive with €x8iknowv —
vengeance exacted against David's
enemies, namely Saul's house.

k) ~
auvtov
his
Genitive
genitive of possession ('his enemies, = David's)
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (‘his enemies', = David's).

«

&g
as

comparative particle (in temporal formula)
— discourse linkage or contrast

wc: 'as / like'; in the formula &g 1) fiuépa
avtn (‘as at this day'), a Hebraism (D12
1) meaning 'as is now the case / as
proven today'.

€
n
the
Nominative
article (with fuépa)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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nuépa avtn €K Ya0LA

day this from / on Saul

Nominative Nominative preposition + genitive (source of vengeance) object of éx (indeclinable)

subject in temporal formula (s this day’) demonstrative (with nuéoe) — spatial or relational framing — participant identification

— participant prominence — participant reference ¢x: 'from / out of'; here marks the Taov: indeclinable; the vengeance is said
fuépa: 'day'; in the formula 'as this day', o0tog: 'this'; the demonstrative completes object/source of the vengeance — exacted to fall upon Saul (and his line).
asserting that the vengeance is realized in 'this day', pointing to the present occasion. ‘from Saul ... and from his seed"

the present moment of the head's delivery.

~ = - ™ - - 7~

~ b ~ \
T00 exOpol ooV Kol
the enemy your and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction
article (with éx6po0) appositive to SaovA (‘your enemy') genitive of relationship ('your enemy') — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
T00: Greek article marking definiteness and ¢x0pdc: 'enemy'; repeated from earlier in 6ov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. the verse, hammering the murderers' person, possession, or reference within the discourse.
framing of Saul as David's foe. clause; here it functions as genitive of
relationship ('your enemy").
bl ~ 7 k) ~
€K ToL OTEPUATOC auvtov
from the seed / offspring his
preposition + genitive (parallel source) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article (with orépuarog) object of éx (‘from his seed’) genitive of possession (‘his seed; = Saul’s)
éx: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
relation signaled by preposition + genitive 100: Greek article marking definiteness and onépua: 'seed / offspring / descendants'; avtod: meaning 'his'; pronoun marking
(parallel source). the role of the accompanying noun phrase. renders Y11; 'from his seed' = from Saul's person, possession, or reference within the
descendants; the murderers present Ish- clause; here it functions as genitive of
bosheth's death as the extinction of the possession ('his seed', = Saul's).

rival Saulide line.



0 al dmekpiOn Aavid T Pekya kai T Baoava d8eA@@® avtod vioic Peuuwv tod Bnpwbdaiov kai einev
a0TOi¢ {fi KUPLOG OG EALTPWOATO THV YUXNV HOL €K TtdonG OATPEwC

And David answered Rechab and Baanah his brother, the sons of Rimmon the Beerothite, and said to
them, 'As the LORD lives, who redeemed my life out of all distress,

David's response: oath-formula opening the verdict | kol (’xnng{Gr] Aavld

David's reply opens with the solemn oath-formula {fj k0p10g (‘as the LORD lives'), the standard LXX
rendering of M "N. The relative clause 8¢ EAvtpdoato thv Puxnv Hov €k tdong BAiPewg grounds
the oath in David's own experience of divine deliverance — pointedly contrasting YHWH's true
redemption of his life with the murderers' false claim (v. 8) that YHWH authorized their killing. The
oath sets up the verdict of vv. 10-12.

\ b4 7 ~
KOl (XTCEKPIGT] Aavtd W
and answered David to
narrative conjunction Aor Pass(Dep) Indic 3 Sg - &mokpivouat subject (indeclinable name) Dative
— discourse linkage or contrast main verb (David's response) — participant identification article (dative with Pexxa)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the act of answering) Aauid: indeclinable; see v. 8; here the agent — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding of judgment. 1G: Greek article marking definiteness and

dnokpivouat: 'answer / reply'; renders
discourse. 1Y; the deponent aorist introduces the role of the accompanying noun phrase.
David's verdict in response to the

murderers' presentation.

”~ ™ - ™ ~

Pekya Kal 0 Baava

Rechab and to Baanah

indirect object (indeclinable name) coordinate conjunction Dative indirect object (indeclinable name)

— participant identification — discourse linkage or contrast article (dative with Baarvar) — participant identification

I Pekya: Rechab; indeclinable; see v. 5. kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking Baava: Baanah; indeclinable; see v. 2.

linking this unit with the surrounding 1(: Greek article marking definiteness and

discourse. the role of the accompanying noun phrase.



adeA@®
brother

Dative
appositive to Baava (dative: 'his brother’)
— sphere or reference

adeA@dg: 'brother'; appositional,

identifying Baanah as Rechab's brother; see
V. 6.

"

P

avTod

his

Genitive

genitive of relationship

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

v10ig
sons

Dative

appositive to the two names (dative: 'the sons of
Rimmon')

— sphere or reference

vidg (pl. dat. vioic): 'sons'; appositional,
giving the patronymic of the two

Peupwv

Rimmon

genitive of relationship (indeclinable)
— participant identification

| Peppwv: Rimmon; indeclinable; see v. 2.

relationship. addressees.
~ 4 \ 5
TOL Brl Pwealov KOl ELMEV
the Beerothite and said
Genitive Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw

article (with Bnpw0aiov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

genitive gentilic (modifying Pepuwv)
— relational specification

Bnpwbaiog: 'Beerothite'; declinable

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb (speech-introduction)
— constative aorist (the speech-act)

Aéyw: 'say'; introduces the content of

the role of the accompanying noun phrase. gentilic; see v. 2. discourse. David's oath and verdict.
R ~ ~ U4 «©
avToig Zn KUP10G (0]
to them lives LORD who
Dative Pres Act Indic 3 Sg - {dw Nominative Nominative

indirect object of elmev
— participant reference or interest

avtoig: meaning 'to them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
indirect object of eimev.

verb of oath-formula ((as the LORD lives')

— gnomic/durative present (the ever-living
God as oath-guarantor)

Cdw: 'live / be alive'; the oath-formula (fj
kUp1og (‘as the LORD lives') renders 'n
M, the strongest OT asseveration,
invoking the living God as witness and
guarantor of the speaker's resolve.

subject of {fj (divine name in oath)
— participant prominence

KUp10g: here the Tetragrammaton mn?
(YHWH); the living LORD by whom David
swears — set in deliberate contrast to the
murderers' misuse of the same name in v.
8.

relative pronoun (subject of é\tpwoato)
— participant reference

8c: 'who'; introduces the relative clause

grounding the oath in YHWH's redemptive

history with David.



=

b 4
gé\vtpwoarto
redeemed

Aor Mid Indic 3 Sg - Avtpdéw

verb of relative clause

— constative aorist (the accomplished
deliverance)

Avtpdw (mid. Avtpdouar): 'ransom /
redeem / deliver'; renders YXa / N79; the
middle é\vtpwoarto ('redeemed for
himself') recalls YHWH's repeated rescues
of David (cf. 1 Kgdms 23; 24; 26); the
redemption-language is at home in the
Psalter (e.g. Ps 25:22; 31:5).

™

P

v

the

Accusative

article (with Yoyrjv)

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

Yuxnv
life / soul

Accusative
direct object of Elvtpdioatro
— object specification

Yoxn: 'life / soul / self'; renders way;
David's own life, redeemed by YHWH —
pointedly the same word used of the life
Saul 'sought' (v. 8); David's deliverance
came from God, not from murderers.

b

€K

out of / from

preposition + genitive (source: deliverance from)
— spatial or relational framing

£k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: deliverance from).

-

P

Ao G

all / every

Genitive

attributive adjective (with OAfpews: ‘all distress')
— relational specification

g 'all / every'; the genitive ndong
OAipewg stresses the totality of the
deliverances YHWH has worked for David.

OAYewg

distress / affliction

Genitive

genitive object of éx ('from all distress')
— relational specification

OATYc: 'affliction / distress / tribulation';
renders N1Y; the comprehensive term for
the dangers from which YHWH delivered
David; the redemption 'from all distress'
underwrites the oath that follows.

qov

my

Genitive

genitive of possession ('my life!)
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession ('my life').
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a0TOV Kol dméxteva év Texehak @ €8¢t ue Sodvar edayyéAia

since the one who reported to me, saying, 'Saul is dead' — and he was like one bringing good news in

my sight — I seized him and killed him in Ziklag, to whom I ought to have given a reward for good

news:

Legal precedent (grounds for the coming verdict) | §T1

The clause is an a fortiori setup completed in v. 11.

David cites the Ziklag precedent (cf. 2 Kgdms 1:1-16) as binding case-law: when a man reported Saul's
death thinking himself a bearer of good news (0ayysAiléuevog), David executed him instead of
rewarding him. The ironic ¢ #3e1 e SoOvar ebayyéAa ("to whom I ought to have given a reward for
good news') exposes the murderers' miscalculation — they expect edayyéAia and will receive death.

(74

oT1

since / for

conjunction (causal/evidential, introducing
precedent)

— discourse linkage or contrast

St 'since / because'; here introduces the
legal precedent that grounds David's
verdict; renders 13.

[ 4

(0]
the one

Nominative

article (substantivizing the participle
anayyeilog)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd I4
anayyeilog
who reported

Aor Act Part Nom Sg Masc - arayyéAAw

substantival participle (subject: 'the one who
reported’)

— constative aorist participle (the single act
of reporting)

dnayyéMw: 'report / announce / bring
word'; renders T2 (Hiphil); the
substantival participle 6 drayyeilag
designates the Amalekite of 2 Kgdms 1 who
brought David news of Saul's death

expecting reward.

pot
to me

Dative

indirect object of dmaryyeidag

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
of anayyeihag.



(74

oT1

that

conjunction (introducing content of the report)
— discourse linkage or contrast

§tu: 'that'; here recitative, introducing the
reported message 'Saul is dead"

™

P

T€0vnkev Za0LA
has died Saul

Perf Act Indic 3 Sg - Oviiokw subject of TéBvnkev (indeclinable)

verb of reported clause — participant identification

— resultative perfect (Saul is dead) | SaovA: indeclinable; see v. 1.

Bviiokw (perf. TéBvnkev): 'be dead'; the
same perfect as v. 1; the content of the
Ziklag report — 'Saul is dead".

Kol
and

coordinate conjunction (introducing
parenthetical)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

avTOG

he

Nominative

subject (emphatic: and he)
— participant prominence

avtég: intensive pronoun 'he (himself)';

™

P

nv WG
was as / like
Impf Act Indic 3 Sg - elui

copula (with & ebaryyeAi{dpevos) — discourse linkage or contrast

— durative imperfect (his self-perception)

eipl (impf. v): 'be'; with the comparative

comparative particle (with participle)

wc: 'as / like'; introduces the comparison —
the messenger thought of himself as a

k) /4
EU(XYYEAIZOIJEVOC
bringing good news
Pres Mid Part Nom Sg Masc - ebayyeAilw

predicate participle (with rjv &g: 'like one
announcing good news')

— durative present participle (in the role of a

ok d- herald
refers to the Ziklag messenger, who &G + participle, 'he was like one bringing herald of glad tidings. good-news herald)
regarded himself as a bringer of good good news', describing the messenger's evayyeAifw (mid. evayyeAifopo): 'bring
tidings. mistaken self-understanding. good news / announce glad tidings';
renders 1¥3; the messenger imagined
Saul's death was ebayyéAiov to David — a
fatal misreading of David's loyalty; the
same root recurs at the verse's end
(evayyéhia).
b 7 7/ \ ’7
EVWTLIOV Mov KOl KATEOYXOV
before / in the sight of my / me and I seized
preposition + genitive (evaluative: 'in my sight') Genitive narrative conjunction (apodosis: David's action) Aor Act Indic 1 Sg - KaTéxw

— spatial or relational framing

gvamiov: 'before / in the presence of
Hebraism rendering *2'y2 /99; 'in my
sight' = in David's estimation/presence.

genitive object of évimiov — discourse linkage or contrast

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive object

of évamiov.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb (Davids first action against the
messenger)

— constative aorist (the act of seizing)

katéxw: 'hold fast / seize / arrest'; renders
wan / my; David arrested the messenger
before executing him — establishing the
precedent of summary justice against those
who profit from a king's death.
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avToOV Kol AMEKTEIVX gv

im an ille in/a
h d I killed t
Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 1 Sg - &rokteivw preposition + dative (locative)
direct object of karéoyov — discourse linkage or contrast main verb (the execution) — spatial or relational framing
— participant reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the act of killing) ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
«dtdv: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding &noktefve: 'kill / put to death'; renders signaled by preposition + dative (locative).
person, possession, or reference within the discourse. 211); David's execution of the Ziklag
clause; here it functions as direct object of messenger (2 Kgdms 1:15); the precedent
KATESYOV. that seals the murderers' fate.
T 124
TekeAak 8) £d¢e1 ME
Ziklag to whom it was necessary / I ought me
object of év (indeclinable place-name) Dative Impf Act Indic 3 Sg - 8¢l Accusative
— participant identification relative pronoun (dative: 'to whom [I ought]') impersonal verb of obligation (with infinitive accusative subject of the infinitive Soovou
Jovva
Tekelak: transliteration of Hebrew 29N — participant reference or interest ) — participant reference

q o Tyeref : . . . — durative i fect lized obligation: . )
(ziklag); David's base in the Negev (1 8¢ (dat. @): relative pronoun 'to whom'; the . B e e 'ec (unrealized obligation ue: meaning 'me'; pronoun marking
3 'one ought to have')

Kgdms 27:6), where the Amalekite dative governed by SoOvat ('give to person, possession, or reference within the
messenger was executed (2 Kgdms 1); whom); introduces the bitterly ironic d¢t (impf. £€8¢1): 'it is necessary / one clause; here it functions as accusative
indeclinable. conclusion. ought'; the impersonal imperfect with subject of the infinitive Sodvar.
infinitive expresses a notional obligation —
supposedly the messenger 'ought' to have
been rewarded; the irony is that David
instead executed him.
~ k) 7
dodva evayyeALa
to give reward for good news
Aor Act Inf - 8idwut Accusative
complementary infinitive (with £5e1) direct object of Sovvou
— aorist infinitive (the notional act of — object specification
rewardin
? evayyéhiov (pl. edayyéAia): here 'reward
didwyt (aor. inf. dotvan): 'give'; the for (bringing) good news / messenger's fee'
infinitive of the supposed obligation — to (cf. 2 Kgdms 18:22); cognate with
give the messenger a reward; sharpens the evayyeAlduevog above; the plural denotes
irony that he received death instead. the gift/payment expected by a herald —
which David withheld, giving execution
instead.




Ek{NTNoW TO aipa abTOD €K XELPOG DUMV Kol EE0AEOpebow LUAS €K TAG VTG

how much more now, when wicked men have killed a righteous man in his own house upon his bed,

shall I now require his blood at your hand and destroy you from the earth!

pronounces the sentence.

A fortiori conclusion: the verdict pronounced | kol vV

The double kai vov drives the a fortiori argument from v. 10 to its conclusion: if the Ziklag messenger
deserved death, how much more these wicked men who murdered an innocent man asleep in his own
house. The forensic idiom k{ntAcw to aiua ... k Xelpdg VU@V (‘require his blood at your hand’, cf. Gen
9:5) frames the execution as blood-vengeance/justice, and ¢€oAeBpetow ('T will utterly destroy')

11 xal vOv Gvdpeg Tovnpol GTEKTAYKAoLY Gvdpa dikatov €v TQ oiky avToD £mi TG Koitng avtol Kal vOv

Kal
and

coordinate conjunction (with viv: 'and now /
how much more')

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VOV

now

temporal/logical adverb (a fortiori marker)
— adverbial qualification

viv: now'; in kad viv ("and now / so then'),
rendering NNY), it marks the logical
transition from precedent to present
verdict — here with a fortiori force ("how
much more now").

2 4

avdpeg

men

Nominative

subject of nektdykaoty

— participant prominence

&vhp (pl. &vdpec): 'men'; here the two
murderers, characterized morally by the
adjective that follows.

movnpot

wicked

Nominative

attributive adjective (with &v8peg: ‘wicked men')
— participant prominence

novnpdg: 'evil / wicked / wretched';
renders YW1; David's moral verdict on the

2 n

killers, set in antithesis to the §ikatov
('righteous') victim.



=

7 14 b 14
ATMEKTAYKAGLY avdpa
have killed man
Perf Act Indic 3 Pl - dmokteivw Accusative

main verb (the crime stated) direct object of dnextdykao

— resultative perfect (the killing as
accomplished, abiding guilt)

— object specification

&vrip (acc. &vdpa): 'man'; the victim, Ish-
anoxteivw (perf. dnextdykaotv): 'kill / put bosheth, characterized as dikaiog
to death'; renders A11); the perfect stresses

the abiding fact and guilt of the murder —

(‘righteous/innocent").

the deed is done and its consequences now
fall on the doers.

dikatov
righteous / innocent

Accusative

attributive adjective (with &vdpa: 'righteous
man')

— object specification

dikanog: 'righteous / just / innocent';
renders P TY; here 'innocent’ in the
forensic sense — Ish-bosheth had
committed no capital offense; his murder
in bed was unjust bloodshed, the antithesis
of the movnpoi who killed him.

)
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

170 OTKW
the house
Dative Dative

article (with oikw) dative of place ('in his own house)

— noun-phrase marking — sphere or reference

T Greek article marking definiteness and oikog: 'house'; the aggravating

avToD
his
Genitive

genitive of possession ("his house)

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

>y
€M

upon

preposition + genitive (locative)
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

the role of the accompanying noun phrase. circumstance — the murder occurred in person, possession, or reference within the (locative).
the victim's own home, a place of sanctuary clause; here it functions as genitive of
and trust. possession ('his house').
~ 4 k) ~ \
mg¢ KO1TNng avtov Kl
the bed his and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction (with vov)
article (with koitr) genitive object of éni (‘upon his bed') genitive of possession (‘his bed') — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — relational specification

koitn: 'bed / couch'; the same word as v. 5;
the further aggravation — the man was

fig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
killed defenseless in his sleep, on his own

bed.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession ('his bed').

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ - ™ S

VOV gk{ntiow 70 aipa

now I will require the blood
temporal adverb (introducing the sentence) Fut Act Indic 1 Sg - ék{nréw Accusative Accusative
— adverbial qualification main verb (forensic demand for blood) article (with aduc) direct object of éx{nrriow
vOv: 'now"; the second kai viv moves from — predictive/resolutive future (David's — noun-phrase marking — object specification
o judicial resolve .
the indictment to the pronouncement of ’ ) 16: Greek article marking definiteness and afua: 'blood'; renders DT; here 'blood' = the
CRREE: ek{nréw: 'seek out / require / demand'; the the role of the accompanying noun phrase. bloodguilt of the murder, for which the
idiom éx{nteiv o aipa €k xe1pdc (‘require killers must answer with their own lives.

blood at the hand of ', cf. Gen 9:5; Ezek 33:6)
is the legal formula for exacting blood-
vengeance/accountability for unlawful
killing; David holds the murderers

accountable.
k) ~ ] 1 € ~
avtov €K XELPO0¢ LVUWV
his from / at hand your
Genitive preposition + genitive (forensic: at the hand of") Genitive Genitive
genitive of possession (‘his blood, the victim's) — spatial or relational framing genitive object of ék (‘at your hand') genitive of possession (2nd person pl.: 'your
. P . o hand')
— relational specification ¢: in the idiom &k xe1pdg Vu@v (‘from/at — relational specification
: : — relational specification

abtoD: meaning 'his'; pronoun marking your hand'), rendering DI T, the xetp: 'hand'; metonymy for £

person, possession, or reference within the standard phrase for demanding agency/responsibility; 'require blood at bp@v: meaning 'your'; pronoun marking

clause; here it functions as genitive of accountability. your hand' = hold you personally person, possession, or reference within the

possession ('his blood', the victim's). responsible for the killing. clause; here it functions as genitive of

possession (2nd person pl.: 'your hand').



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

£€oAeBpevow
I will utterly destroy

Fut Act Indic 1 Sg - €é€oAeBpebn

main verb (the death sentence)

— predictive/resolutive future (the
pronounced sentence)

£EoAeBpedw: 'destroy utterly /
exterminate'; renders TMwn / N12n; the
intensive compound is the standard LXX
verb for total destruction/cutting off; here
it pronounces the murderers' death
sentence — they will be wiped 'from the
earth'

Thg

the

Genitive

article (with yfj)

— noun-phrase marking

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiig
earth / land

Genitive

genitive object of é ('from the earth’)
— relational specification

yfi: 'earth / land / ground'; renders yX;
'destroy you from the earth' = remove you
from the land of the living; the totalizing
phrase seals the sentence of death.

VMGG

you

Accusative

direct object of £§oAebpeviow

— participant reference
VUAG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of
gEoeBpetow.

)
€K

from

preposition + genitive (source: removal from)
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: removal from).



12 «ai éveteilato Aautd toi¢ matdapiolg adTol Kai ATOKTEVVOLGLY abTOLE Kal kKoAofoTotv Tag Xeipag
AUTOV Kal Tou¢ TodAC avTOV Kal EKpEUAcay abTOUS ML THG KPVNG €V XeBpwV Kal TNV KEQAANV
Meu@iBoobe EBaav €v t@ tdpw APevvnp viod Nnp

And David commanded his young men, and they killed them and cut off their hands and their feet,
and hung them up over the pool in Hebron; but the head of Memphibosthe they buried in the tomb
of Abner the son of Ner.

Execution of the verdict and honorable burial (chapter resolution) | kol gveteiAato Aovld

The sentence is carried out: David's servants kill, mutilate (hands and feet — talionic for the hands
that struck and feet that fled), and hang the bodies publicly by the pool of Hebron. The final clause
reverses the murderers' expectation: the severed head they brought as a trophy is given honorable
burial in Abner's tomb. The chapter closes with David's characteristic respect for the house of Saul (cf.
his lament over Abner, ch. 3), vindicating his innocence in the dynastic transition.

\ bl 4 ~
KOl gveteilato Aavtd TO1G
and commanded David the
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - évréAopat subject (indeclinable name) Dative
— discourse linkage or contrast main verb (David’s order) — participant identification article (with mudapior)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (the act of commanding) | Aavid: indeclinable; see v. 8. — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding ¢vtéMopat: 'command / give orders / 10iG: Greek article marking definiteness
discourse. charge'; renders MY; David issues the and the role of the accompanying noun

order for the execution to his retainers. phrase.



=

naidaplorg
young men / servants
Dative

indirect object of évereilaro
— sphere or reference

naddprov: 'lad / young man / servant';
diminutive of naig; renders 1YJ; here
David's young attendants/retainers who
carry out the execution.

"

P

avtod

his

Genitive

genitive of possession ("his young men')
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (‘his young men').

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

ATOKTEVVOUOLY
they kil

Pres Act Indic 3 Pl - dmoktévvw

main verb (historic present)

— historic present (vivid execution of the
sentence)

dnoktévvw (Koine byform of drokteivw):
'kill / put to death'; the historic present
renders the carrying-out of the death
sentence vivid and immediate, echoing the
historic presents of the murder itself in v. 7
— poetic justice told in the same tense.

=~

a0TOUG
them

Accusative

direct object of amoktévvovarv

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

ATOKTEVVOUGLY.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

~

koAofodowv
they cut off / mutilate

Pres Act Indic 3 Pl koAoPdéw

main verb (historic present)
— historic present (vivid: the mutilation)

koloPdw: 'cut short / dock / mutilate /
maim'; renders YXP; the cutting off of the
hands and feet is a talionic mutilation —
the hands that struck Ish-bosheth and the
feet that fled westward with his head are
severed; the bodies are then publicly

displayed.

TaG

the

Accusative

article (with yeipo)

— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ e

XETpag avt@dv Kal TOUG
hands their and the
Accusative Genitive coordinate conjunction Accusative

direct object of koAoPovotv genitive of possession ('their hands') — discourse linkage or contrast article (with nddeug)

— Object SpeCifiCatiOn — relational SpeCifiCatiOn Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle d noun—phrase marking

linking this unit with the surrounding

xelp (pl. xeipag): 'hand'; the hands that

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking

tovgG: Greek article marking definiteness

committed the murder are severed — the person, possession, or reference within the discourse. and the role of the accompanying noun
same word that opened the chapter in the clause; here it functions as genitive of phrase.
idiom of Ish-bosheth's slack hands (v. 1), possession ('their hands').
now an instrument of talionic justice.
/4 k) ~ \ b 7
T[OS(XC AUTWV KOl EKPEUAOAYV
feet their and they hung up
Accusative Genitive narrative conjunction (returning to aorist) Aor Act Indic 3 Pl - kpepdvvop

direct object of koAofovarv (coordinate with genitive of possession ('their feet')

Xeipag)

— discourse linkage or contrast main verb (public display of the bodies)

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the act of hanging)

— object specification linking this unit with the surrounding

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking kpepdvvopt: 'hang / suspend'; renders

discourse. N20; the public hanging/exposure of the

100G (pl. té8ac): 'foot'; the feet that carried
them on their all-night flight (v. 7) are
severed; cf. the lame feet of Mephibosheth
(v. 4) — the chapter's motif of feet returns
at its close.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of executed bodies by the pool served as a
possession ('their feet'). deterrent and a public declaration of

justice done.

~ - - ™ - ™ -~

aUTOUG ml g KPNVNG

them by / over the pool / spring

Accusative preposition + genitive (locative) Genitive Genitive

direct object of ékpéuaoav — spatial or relational framing article (with kprivng) genitive object of éni (‘over the pool')

— participant reference émi: meaning 'by'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification

relation signaled by preposition + genitive

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
(locative).

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kprjvn: 'spring / fountain / pool'; renders
person, possession, or reference within the 1272 ('pool’); the public watering-place of
clause; here it functions as direct object of Hebron, a place of maximum visibility for

EKpEPaoay. the exposed bodies.



i I
eV
in
preposition + dative (locative)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

™

P

Kal
and / but

coordinate conjunction (adversative contrast)

XeBpwv

Hebron

object of év (indeclinable place-name)
— discourse linkage or contrast

— participant identification

Xefpwv: Hebron; indeclinable; see v. 1; Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

David's capital, where justice is publicly linking this unit with the surrounding

v
the

Accusative
article (with kepaAiv; fronted for emphasis)

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

enacted. discourse. the role of the accompanying noun phrase.
\ v, bl
KEQAANV Meupipocbde €0aPav EV
head Memphibosthe they buried in
Accusative genitive of relationship (indeclinable: 'head of Aor Act Indic 3 Pl - 0dmtw preposition + dative (locative)

fronted direct object of &y
— object specification

ke@alr]: 'head'; the severed head of Ish-
bosheth, fronted for contrast — what the

Ish-bosheth’) main verb (the honorable burial)

— participant identification — constative aorist (the act of burial)

Mep@iPoobe: Ish-bosheth; indeclinable; see s o e b I i

v. 1; the slain Saulide king, honored in honorable burial of the head in Abner's

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

murderers brought as a trophy David now death by David. tomb signals David's respect for Saul's
gives honorable burial; the leitmotif of vv. house and his repudiation of the regicide —
7-8 reaches its resolution. the climactic act of the chapter.
~ Ié AB (4 ~
Tw Tapw EVVTP U10VL
the tomb Abner son
Dative Dative genitive of possession (indeclinable: 'tomb of Genitive

article (with tdpw)
— noun-phrase marking

©@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of place ('in the tomb) Abner')

—> sphere or reference — participant identification

APevvnp: Abner; indeclinable; see v. 1; the
slain commander whose tomb now receives
Ish-bosheth's head — closing the chapter
where it began, with the death of Abner.

Tdpog: 'tomb / grave'; renders 12p; Abner's
tomb at Hebron (cf. 2 Kgdms 3:32, where
David wept at Abner's burial); burying the
Saulide head there unites the two slain
leaders of Saul's cause in honorable
memory.

appositive to APevvnp (genitive: 'son of Ner')
— relational specification

vidg: 'son'; appositional, giving Abner's
patronymic.



Nnp

Ner
genitive of relationship (indeclinable: son of Ner')
— participant identification

Nnp: transliteration of Hebrew 13; Abner's
father, Saul's uncle (1 Kgdms 14:50-51);
indeclinable; the final word of the chapter,
sealing the Saulide-Benjaminite frame.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



